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THE KE= LEARNING OUTCOME: 

ƍ Explore the different types of baptismal (water and holy spirit) for Christians and be informed 
 or guided of the process of obtaining these.

TOPIC 2.1.1- ;ATER BAPTISM

OBJECTIVES OF THE LESSON: 

i.  Learner will be able to deƼne what water baptism is.
ii. Learner will be able to explain the signiƼcance of water baptism in the life of the believer.ii. Learner will be able to explain the signiƼcance of water baptism in the life of the believer.
iii. Learner will be able to explain how an individual is baptized and who can be baptized.

INTRODUCTION

AGXW 19:4 (NIV)
“Paul said, “John’s baptism was a baptism of repentance. 

He told the people to believe in the one coming after him, that is, in Jesus.”

LYOI 3:21 (NIV)
“When all the people were being baptized, Jesus was baptized too. “When all the people were being baptized, Jesus was baptized too. 

And as he was praying, heaven was opened.”

Water Baptism is also known as “the Baptism of repentance” which was introduced by John the 
Baptist (Acts 19:4). 

Jesus himself, was water baptized by John the Baptist, yet he had no sin (Matthew 3:16; Mark 1:9; 
Luke 3:21).

Water baptism does not make you a believer, it shows that you already are a believer (Matthew 28: Water baptism does not make you a believer, it shows that you already are a believer (Matthew 28: 
19). Baptism does not save you, only your faith in Christ can save you.

Water baptism is not a requirement for salvation. Not being baptized does not mean that a  believer 
will not enter into heaven.

Water Baptism is also known as “the Baptism of repentance” which was introduced by John the 
Baptist (Acts 19:4). 

Jesus himself, was water baptized by John the Baptist, yet he had no sin (Matthew 3:16; Mark 1:9; Jesus himself, was water baptized by John the Baptist, yet he had no sin (Matthew 3:16; Mark 1:9; 
Luke 3:21).

Water baptism does not make you a believer, it shows that you already are a believer 
(Matthew 28: 19). Baptism does not save you, only your faith in Christ can save you.

TOPIC 2.1  
TOPIC 2.1- THE PURPOSE, PRACTICE AND EXPERIENCE 
OF THE DIFFERENT TYPES OF BAPTISM



2

AddMXMSRaP WcVMTXYVe VefeVeRceW / caWe WXYdMeW Sf TeSTPe beMRg BaTXMWed:

ƍ AGXW 8:12- PISTPI SJ 7EQEVME BETXMWIH EJXIV VIGIMZMRK ERH FIPMIZMRK XLI GSWTIP SJ JIWYW CLVMWX    
 ERH XLI KMRKHSQ SJ GSH. 
ƍ AGXW 9:18- PEYP [EW BETXMWIH.
ƍ AGXW 16:15- L]HME ERH LIV JEQMP] KIX BETXMWIH MR PLMPMTTM.
ƍ AGXW 16:32- 8LI NEMPIV ERH LMW JEQMP] KSX BETXMWIH.

AcXW 18:8 (NKJV)AcXW 18:8 (NKJV)
ƈThen Crispus, the ruler of the s]nagogue, belieZed on the Lord [ith all his household. And man] of 

the Corinthians, hearing, belieZed and [ere bapti^ed.Ɖ

1. WHAT IS BAPTISM?

ƍ BETXMWQ MW E GSH SVHEMRIH W]QFSPMG I\TVIWWMSR SJ SYV LIEVXƅW ETTIEP XS GSH.
ƍ BETXMWQ MW E TYFPMG HIGPEVEXMSR SJ XLI [SVO SJ JIWYW CLVMWX ERH [LEX HI LEW EGGSQTPMWLIH 
 [MXLMR YW.
ƍ ;EXIV FETXMWQ MW E TYFPMG W]QFSP ERH HIGPEVEXMSR SJ SYV GSRRIGXMSR XS XLI FSH] SJ CLVMWX ERH     ƍ ;EXIV FETXMWQ MW E TYFPMG W]QFSP ERH HIGPEVEXMSR SJ SYV GSRRIGXMSR XS XLI FSH] SJ CLVMWX ERH     
 KMZIW E VIEP WIRWI SJ FIMRK NSMRIH [MXL SXLIV FIPMIZIVW MR E GSQQYREP NSYVRI] SJ TIVJIGXMSR 
 MR CLVMWX.
ƍ ;EXIV BETXMWQ MW E TYFPMG HIGPEVEXMSR XLEX ]SY EVI E JSPPS[IV SJ JIWYW CLVMWX. IX MW E TVEGXMGEP     
 TYFPMG GSRJIWWMSR SJ ]SYV JEMXL MR ERH GSQQMXQIRX XS JIWYW CLVMWX.
ƍ IX MW XLI RI\X WXIT EJXIV WEPZEXMSR ERH VITIRXERGI ERH MW ER MQTSVXERX JSYRHEXMSR JSV CLVMWXMER PMJI.
ƍ ;EXIV BETXMWQ MW E TVEGXMGEP HIQSRWXVEXMSR SJ XLI WTMVMXYEP VIEPMX] XLEX LEW EPVIEH] XEOIR TPEGI 
 MR ]SYV PMJI. MR ]SYV PMJI.
ƍ ;EXIV BETXMWQ MW E W]QFSP SJ ]SYV RI[ PMJI EW E CLVMWXMER. 8LI SPH PMJI KIXW FYVMIH ERH [I VMWI
 XS [EPO MR RI[ PMJI [MXL CLVMWX (2 CSVMRXLMERW 5:17).
ƍ BETXMWQ MW PMOI E [IHHMRK VMRK. IX MW XLI I\XIVREP I\TVIWWMSR SV W]QFSP SJ XLI GSQQMXQIRX ]SY 
 LEZI EPVIEH] QEHI MR ]SYV LIEVX.
ƍ IX MW E W]QFSP SJ SYV TIVWSREP ERH TYFPMG MHIRXMƼGEXMSR ERH YRMSR [MXL XLI HIEXL, FYVMEP ERH 
 VIWYVVIGXMSR SJ JIWYW CLVMWX (CSPSWWMERW 2:12)
ƍ IX MW QIERX XS WLS[ XLI [SVPH XLEX ]SY PSZI, XVYWX ERH LEZI ]SYV LSTI MR JIWYW CLVMWX. ;EXIV ƍ IX MW QIERX XS WLS[ XLI [SVPH XLEX ]SY PSZI, XVYWX ERH LEZI ]SYV LSTI MR JIWYW CLVMWX. ;EXIV 
 FETXMWQ MW E WXEXIQIRX XS IZIV]SRI [LS WIIW XLEX ]SY LEZI XVYWXIH CLVMWX JSV ]SYV WEPZEXMSR, 
 ERH XLEX ]SY EVI GSQQMXXIH XS HMQ.
ƍ GSMRK MRXS [EXIV YRMXIW YW [MXL CLVMWX MR HMW HIEXL. CSQMRK SYX SJ XLI [EXIV, [I EVI VIWYVVIGXIH   
 MRXS RI[RIWW SJ PMJI. GSMRK YRHIV XLI [EXIV MW W]QFSPMG SJ XLI HIEXL ERH FYVMEP SJ XLI SPH PMJI 
 SJ WMR. CSQMRK YT SYX SJ XLI [EXIV MW W]QFSPMG SJ XLI QMVEGYPSYW VIWYVVIGXMSR. IX MW W]QFSPMG 
 SJ GSH VEMWMRK ]SY JVSQ XLI HIEH EW HI HMH CLVMWX. 7MRW EVI [EWLIH E[E]. ;I WXEVX SR 
 E GPIER WPEXI (RSQERW 6:1-5) E GPIER WPEXI (RSQERW 6:1-5)
ƍ BETXMWQ GSRƼVQW SYV TSWMXMSR MR CLVMWX ERH EPWS EƾVQW XLI FPIWWMRKW SJ GSH YTSR YW, EW HMW 
 GLMPHVIR.
ƍ ;EXIV BETXMWQ GSRƼVQW SYV WTMVMXYEP YRMSR XS XLI FSH] SJ CLVMWX (1 CSVMRXLMERW 12:12-13). 
 IX MW XLI TVEGXMGEP ERH REXYVEP HIQSRWXVEXMSR SJ XLI WTMVMXYEP FETXMWQ XLEX XSSO TPEGI [LIR [I 
 [IVI FSVR EKEMR.

2. HO; I7 ;A8ER BAP8I7M DONE?

MaXXhe[ 3:16 (NKJV)MaXXhe[ 3:16 (NKJV)
ƈWhen He had been bapti^ed, Jesus came up immediatel] from the [ater; and behold, the heaZens 
[ere opened to Him, and He sa[ the Spirit of God descending like a doZe and alighting upon Him.Ɖ



3

TLe [SVd ƈBaTXMWQƉ MW deVMZed fVSQ XLe GVeeO [SVd, ƈBaTXMWQSƉ [LMcL QeaRW ƈTS fYPP]  MQQeVWe SV 
WYbQeVKe.Ɖ

MEXXLI[ 28:19-20 (NI:)
ƈTherefore, go and make disciples of all nations, bapti^ing them in the name of the Father and of the 

Son and of the Hol] Spirit.Ɖ

WLeR a TeVWSR MW [aXeV baTXM^ed, XLe] KeX fYPP] WYbQeVKed YRdeV [aXeV aRd aVe baTXM^ed MR XLe WLeR a TeVWSR MW [aXeV baTXM^ed, XLe] KeX fYPP] WYbQeVKed YRdeV [aXeV aRd aVe baTXM^ed MR XLe 
RaQe Sf XLe FaXLeV, XLe SSR aRd XLe HSP] STMVMX (MaXXLe[ 28:19). TLYW, XLe bePMeZeV KeXW fYPP] WYb-
QeVKed aRd XLeR bVSYKLX YT aKaMR, W]QbSPM^MRK deaXL aRd VeWYVVecXMSR.

3. ;HO MA= BE BAPTI>ED?

AGXW 8:12 (NI:)
ƈBut [hen the] believed Philip as he proclaimed the good ne[s of the kingdom of God and the name 

of Jesus Christ, the] [ere bapti^ed, both men and [omen.Ɖ

AR] TeVWSR [LS LaW Qade XLe decMWMSR XS fSPPS[ CLVMWX aRd XLYW, LaW beeR WaZed, Qa] be [aXeV baT-
XM^ed. ORe LaW XS aPVead] be a bePMeZeV MR SVdeV XS be baTXM^ed.

4. ;HAT IS THE SIGNIFICANCE OF THE ;ATER?

ƍ WaXeV MW aR aKeRX XLaX YWed fSV [aWLMRK. BaTXMWQ MW W]QbSPMc Sf XLe [aWLMRK Sf SYV WMRW.
ƍ WaXeV MW aPWS W]QbSPMc Sf XLe HSP] STMVMX. IR BaTXMWQ, [e Pa] dS[R XLe ƽeWL aRd WXaVX a Re[ PMfe MR 
XLe STMVMX aRd a Re[ [aPO [MXL CLVMWX.
ƍ WaXeV MW a RaXYVaP ePeQeRX XLaX MW eWWeRXMaP fSV XLe WYWXaMRMRK Sf aPP PMfe.

5. SUMMAR=5. SUMMAR=

ƍ WaXeV BaTXMWQ MW a deQSRWXVaXMSR Sf SYV SbedMeRce, faMXL aRd PSZe fSV XLe LSVd, JeWYW CLVMWX.
ƍ WaXeV BaTXMWQ MW a W]QbSP XS YW MdeRXMf]MRK [MXL XLe deaXL, bYVMaP aRd VeWYVVecXMSR Sf JeWYW CLVMWX.
ƍ WaXeV BaTXMWQ MW a TYbPMc decPaVaXMSR Sf SYV TVSQMWe XS RSX cSRXMRYe [aPOMRK MR WMR. 
 IXƅW a decPaVaXMSR XLaX [e aVe RS PSRKeV WPaZeW XS WMR.
ƍ WaXeV BaTXMWQ MW a TVacXMcaP deQSRWXVaXMSR Sf SYV WTMVMXYaP VeaPMX], aRd MX MW a XeWXMQSR] XLaX [e     
 LaZe TaWWed fVSQ XLe SPd PMfe Sf WMR MRXS XLe Re[ PMfe [MXL JeWYW CLVMWX.
ƍ WaXeV BaTXMWQ MW a W]QbSP Sf SYV cSRRecXMSR XS XLe [MdeV bSd] Sf CLVMWX.ƍ WaXeV BaTXMWQ MW a W]QbSP Sf SYV cSRRecXMSR XS XLe [MdeV bSd] Sf CLVMWX.


